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Gandidate's Campaign Deficit and Loan Status EleCtiOnS
Bilan du d6ficit et des pr6ts d'un candidat Manitoba

A candidate who reporied a deficit and/or a loan on a candidacy period financial statement (Form 922) must complete and
file this form with the Chief Electoral Officer not later than 30 days after the end of each calendar year until the campaign
deficit has been eliminated and/or the loan balance has been reduced to $250 or /ess.
[s.68 (2) and s.44.2 (2) The Elections Finances Act]
Le candidat qui declare un deficit ou un pr)t sur/es 6tats financiers de sa periode de candidature (formule 922) est tenu de
remplir la pr4sente formule et de la ddposer auprds du directeur general des 6lections au plus tard 30 jours aprds la fin de
chaque annee civile tant que Ie deficit n'a pas ete elimine ou que le solde des prdts n'a pas ete pofte e 250 $ ou moins.
fparagr. 68(2) et 44.2(2) de la Loi sur le financement des campagnes electorales]

For  the Calendar Year Ending December 31, /Pour l 'ann6e c iv i le  se terminant  le  31 decembre 4 C T
Year/Annee

E-mail/Courriel

Yes (Complete all information on page 2)
Oui (Fournissez tous les renseignements demand6s a la page 2.)

This form must be completed when a candidacy period financial statement (Form 922) reports l iabil i t ies (i.e. reports loans,
bank overdraft, unpaid amounts)
Were the l iabil i t ies (i.e. loans, bank overdraft, unpaid amounts) reported on Form 922 reduced or eliminated in this calendar year?
La pr6sente formule doit 6tre remplie lorsque les etats financiers de la periode de candidature (formule 922) indiquent des
6l6rnents de passif (c'est-d-dire des pr€ts, des d6couverts bancaires ou des montants impayes)
Les el6ments de passif indiqu6s sur la formule 922 ont-i ls ete r6duits ou 6limines au cours de la presente ann6e civile?
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Je soussigne, candidat, d6clare que les renseignements fournis aux pages 1 et 2 du preisent bilan sont exacts.
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1. Liabil it ies status as of the end of the year:
Bi lan des 6 l6ments de passi f  a  la  f in  de l 'annde

Category/Cat6gorie

Suppliers (accounts payable)
Fournisseurs (comptes crediteurs)

Loans
P16ts

Bank/Credit Union overdraft
D6couverts bancaires ou de caisses populaires

Other (please specify)
Autres (precisez)

Total

Amounts Owing at the end of year
Montants exigibles d la fin de l 'ann6e
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2. Indicate the sources of funds provided in this calendar year to reduce or eliminate your campaign l iabil i t ies as of the end
of the year (Do not report contributions or other sources of funds that have been reported on Form 922):
Veuil lez indiquer la provenance des fonds obtenus au cours de la pr6sente annrle civile en vue de la r6duction ou de
l'elimination des elements de passif a la fin de I 'annee. (Ne d6clarez pas les contributions ni les autres sources de
f inancement  indiqu6es su; ' la  formule 922.)

Contributions

Transfers from party
Transferts du parti

Amounts were forgiven (i.e. contributions)
Montants remis lpar ex. : contributions)

Others (specify)
Autres (precisez)

TOTAL

c

Total Sources of funds
Total des sources de financement

3. Provide the following information for all contributions in the current calendar year with an aggregate value of $250 or
more from any one individual (include your own contributions).
Veui l lez fourn i r  les renseignements demandes c i -dessous au sujet  des contr ibut ions qui  ont  une valeur  g lobale de 250 $
ou plus et qui ont etti versees par un particulier (y compris vous-m6me) durant l 'anntie civile en cours.

Do not report contributions that have been reported on Form 922 nor on any previous year Form 925/926.
N'indiquez pas /es contributions qui ont 6td d6clar6es sur la formule 922 ou sur /es formules 925 et 926 it l'6gard
d'une annee antdrieure.

Name of Contributor/Nom du donateur Address/Adresse Aggregate AmounUMontant global

List additional information on a separate page and attach to this return.
Ajoutez une page suppl6mentaire s'i l  y a d'autres donateurs et joignez-la au bilan.


